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DEUTSCH

1 Zu dieser Anleitung

Sehr geehrter Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fir ein Qualitatsprodukt aus
unserem Haus entschieden haben.

Diese Anleitung ist eine Originalbetriebsanleitung im Sinn
der EG-Richtlinie 2006/42/EG. Lesen Sie die Anleitung
sorgféltig und vollstandig. Die Anleitung enthalt wichtige
Informationen flr den Fenstereinbau und die
TorgréBenanderung.

Beachten und befolgen Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise und Warnhinweise.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf.

1.1 Verwendete Warnhinweise

Das allgemeine Warnsymbol kennzeichnet
eine Gefahr, die zu Verletzungen oder zum Tod flihren
kann. Im Textteil wird das allgemeine Warnsymbol in
Verbindung mit den nachfolgend beschriebenen
Warnstufen verwendet. Im Bildteil verweisen zusatzliche
Angaben auf die Erlauterungen im Textteil.

1 Verwendete Symbole

N}

Normalbeschlag

Niedrigsturzbeschlag

b
A%

Zugfederbeschlag

@7

Y

hohergeflihrter Laufschienenbeschlag

wichtiger Hinweis zum Vermeiden von

0%

Sachschéden
1.3 Verwendete Abkilirzungen
LZ lichtes Zargenmal3
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2 Montage

Zarge kirzen (siehe Bild 1A/ 1B)
oberes Torglied kirzen (siehe Bild 2A/2B)
auf Zwischenbreite kirzen (siehe Bild C /D)

Fenstereinbau
Verglasung Typ D, S, M, L (siehe Bild E/F)

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung und
Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall
der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.



ENGLISH

1 About These Instructions

Dear Customer,

We are glad that you have decided on a quality product
from our company.

These instructions are original instructions as outlined in
the EC Directive 2006/42/EC. Read and follow these
instructions carefully. They contain important information
on window fitting and door size modifications, so that you
can enjoy this product for many years.

Please pay particular attention to all safety and warning
notices.

Be sure to keep this manual in a safe place!

1.1 Warnings used

The general warning symbol indicates a
danger that can lead to injury or death. In the text
section, the general warning symbol will be used in
connection with the caution levels described below. In
the illustrated section, an additional instruction refers
back to the explanation in the text.

1.2 Symbols used

Normal track

)

Low-headroom track

v
Q

Tension spring track

@7

Y

High-lift track

A

=

Important note for avoiding damage to

@ property
1.3 Abbreviations used
LZ Structural frame dimension

2 Fitting

Shortening the frame (see Figure 1A/ 1B)
Shortening the top door section (see Figure 2A/2B)
Shortening to intermediate width (see Figure C/D)

Window fitting
Glazing type D, S, M, L (see Figure E/F)

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.
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FRANCAIS

1 A propos de ce mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de
qualité de la société Hormann.

Ces instructions correspondent a une notice originale au
sens de la directive CE 2006/42/CE. Lisez attentivement et
suivez les présentes instructions. Elles contiennent
d’importantes informations pour la pose du vitrage et
|‘adaptation des dimensions de porte afin que vous
puissiez profiter de ce produit durant des années.
Veuillez en particulier respecter toutes les consignes de
sécurité et de danger.

Conservez précieusement les présentes instructions.

1.1 Consignes de sécurité utilisées

Ce symbole général d’avertissement désigne
un danger susceptible de causer des blessures graves
ou la mort. Dans la partie texte, le symbole général
d’avertissement est utilisé en association avec les degrés
de danger décrits ci-dessous. Dans la partie illustrée, une
indication supplémentaire renvoie aux explications du
texte.

1.2 Symboles utilisés
Ferrure normale
4
2 ’\
>
/
Ferrure pour linteau insuffisant
< >
= &z

Ferrure a ressorts de traction

@7

\

|

Ferrure avec rails de guidage rehaussés

Remarques importantes pour éviter les
dommages matériels

1.3 Abréviations utilisées

LZ Dimension intérieure du cadre dormant
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2 Montage

Raccourcissement du cadre dormant (voir
illustration 1A/ 1B)

Raccourcissement de la section de porte supérieure
(voir illustration 2A/ 2B)

Raccourcissement a la largeur intermédiaire
(voir illustration C/D)

Pose du vitrage
Vitrage type D, S, M, L (voir illustration E/F)

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout mangquement a cette régle est illicite et expose son auteur au
versement de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dépot
d’un brevet, d’un modéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de
modifications.



ESPANOL

1 Acerca de estas instrucciones

Estimado cliente:

Nos complace que se haya decidido por un producto de
calidad de nuestra casa.

Las presentes instrucciones son un manual original segun
la directiva CE 2006/42/CE. Lea y tenga en cuenta estas
instrucciones. Contienen informaciones importantes para
el montaje del acristalamiento y modificaciones del tamafo
de la puerta, para que pueda disfrutar durante muchos
afnos de este producto.

Tenga en cuenta en particular todas las indicaciones de
seguridad y aviso.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Indicaciones de advertencia utilizadas

El simbolo de advertencia general indica un
peligro que puede provocar lesiones o la muerte. En el
texto se utiliza el simbolo de advertencia general
combinado con los niveles de advertencia que se
describen a continuacién. En la parte de las ilustraciones
una indicacién especial hace referencia a las

explicaciones del texto.

1.2 Simbolos utilizados

Guias horizontales

)

Guias con muelle trasero

L
A

Guias con muelle de traccion

@7

VY

& Guias elevadas

B

AN

Indicacién importante para evitar dafios

materiales
1.3 Abreviaturas utilizadas
LZ Medida de cerco libre

2 Montaje

Recortar el cerco (véase ilustr. 1A/ 1B)
Recortar panel superior (véase ilustr. 2A / 2B)
Recortar a ancho intermedio (véase ilustr. C/D)

Montaje del acristalamiento
Tipo de acristalamiento D, S, M, L (véase ilustr. E/F)

Quedan prohibidas la divulgacién y la reproduccién de este documento, asi
como su uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por
autorizacién explicita. En caso de infraccion se hace responsable de
indemnizacion por dafios y perjuicios. Se reservan todos los derechos, en
particular para el caso de concesion de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

4017 595/06.2019



PYCCKUN

1 BBepeHue

YBa)kaemblin nokynaresb!

MbI pagpl, 4TO Bbl npuHAnn peweHne npruobpecTtu
KayeCTBEHHOE n3aenve Hallel KOMNaHuu.

[aHHOe pyKOBOACTBO SBNAETCS OPUrnHanNbHbIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMJlyaTauum B COOTBETCTBUN

¢ gupekTneon EC 2006/42/EC. BHuMaTenbHO NpoyTuTe
OaHHYI0 UHCTPYKUMIO. B Hel Bbl HangeTe BaXkHyLO
NHOPMaLIO, KacatoLLytOCst MOHTa)Ka OKOH 1 U3MEHEHWS
pa3mepa BopoT. [py cobntofeHnn AaHHbIX yKa3aHuii
nsgenve 6yaet cnyxuTe Bam Ha NpoTs>KeHn MHOMMX NeT.

Oco6eHHO BHUMATENBHO MPOYTUTE NH(OPMaLWIO,
OTHOCSALLYIOCS K TPeboBaHUAM Mo 6e30MacHOCTU 1
cnocobam npeaynpexxaeHnst 06 onacHOCTY.

AKKYpaTHO XpaHUTe 3Ty UHCTPYKLMIO B HAAEXKHOM MecTe!

1.1 MUcnonb3yembie cnocoObl
npeaynpeXxapeHnsa o6 onacHocTn

[aHHbI npegocTeperaroLLin CUMBON
0603HavyaeT onacHOCTb, KOTOPas MOXXET NPUBECTU
K TpaBsmam unm cmepTu. B TeKCTOBOW YacTu AaHHbIN
CVMBOJ1 UCMOJIb3YETCHA B COYETAHNMN C YKa3biBaeMbIMU
Janee cTeneHsMy onacHocTu. B nnnoctpatuBHom Yactu
OOMOJIHUTENBHO YKa3blBAETCH Ha Hann4me pasbACHeHNN
B TEKCTOBOW YacTu.

1.2 Ucnonb3yembie CUMBOJbI

CTaHﬂapTHaﬂ Hanpasisaowas

\;

HuskoBegyLLan HanpaensoLwas

v
A%

Hanpasnstowas ¢ npy>xuHamu

pacTs>XeHuns
N /E
=
& BbicokoBepgyLLasi HanpasnaoLwas WuHa
il
BaxxHoe 3amevaHue no
npepoTepaLLeHnto TpasMm n
mMartepuasnbHoro yuepba
1.3 Ucnonb3yembie cokpaleHUs
LZ Pasmep kKopobku B cBETY
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2 MoHTax

YMeHbLUEeHe pa3mepoB Kopobku (cMm. puc. 1A/ 1B)
YkopadvBaHue BEPXHEl CeKLM BOPOT (CM. puc. 2A/2B)

YkopauvBaHue [o NPOMEXYTOYHON LUNPVIHBI
(cm. puc. C/D)

MoHTa>X OKOH
Ocrteknenne Tuna D, S, M, L (cm. puc. E/F)

Bes Hannuns cneunanbHOro paspeLlenns 3anpeLleHo toboe
pacnpocTpaHeHue 1 BoCnpov3BeAeHe AaHHOO AOKYMEHTa, a Takxke
1CNonb30BaHne 1 pa3mMelleHne rae-nmbo ero copep>xanus. Hecobnopexne
[IaHHOTO MOMOXKEHWS BNIEYET 3@ COBOMN CaHKLN B BULE BO3MELLEHUS
ywepba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro Npasa (Topro.ble MapKu,
NPOMBbILLNEHHblE 06pasLibl 1 T.[4,.) 3aLuLleHbl. MpaBo Ha BHeceHue
N3MEHEHUIN COXPaHSAETCS.



NEDERLANDS

1 Bij deze handleiding

Geachte klant,

Wij verheugen ons dat u heeft gekozen voor een product
van het merk Hérmann.

Deze handleiding is een oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing in de zin van EG-richtlijn 2006/42/EG.

Lees deze handleiding en neem ze in acht. Zij geeft u
belangrijke informatie m.b.t. de venstermontage en de
aanpassing van de deurmaten, zodat u vele jaren kunt
genieten van dit product.

Gelieve in het bijzonder alle veiligheids- en
waarschuwingsrichtlijnen in acht te nemen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruikte waarschuwingen

Het algemene waarschuwingssymbool
kentekent een gevaar dat kan leiden tot lichamelijke
letsels of tot de dood. In de tekst wordt het algemene
waarschuwingssymbool gebruikt met betrekking tot de
volgende beschreven waarschuwingsstappen. In de
illustraties verwijst een bijkomende aanduiding naar de
verklaringen in de tekst.

1.2 Gebruikte symbolen

Normaal beslag

LAY
=

Lage lateibeslag

L
A

Trekverenbeslag

@7

VY

& Verhoogd looprailbeslag
@
B

Belangrijke richtlijn voor het vermijden
van schade aan voorwerpen

1.3 Gebruikte afkortingen
LZ Kozijnbinnenmaat
8

2 Montage

Inkorten van het kozijn (zie afbeelding 1A/ 1B)

Inkorten van het bovenste deurpaneel (zie
afbeelding 2A/2B)

Inkorten op tussenbreedte (zie afbeelding C /D)

Venstermontage
Beglazing type D, S, M, L (zie afbeelding E/F)

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en mededeling van de
inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan.
Overtredingen verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor het
inschrijven van een patent, een gebruiksmodel of een monster
voorbehouden. Wijzigingen onder voorbehoud.

4017 595/06.2019



ITALIANO

1 Su queste istruzioni

Gentile cliente,

siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita di
nostra produzione.

Queste istruzioni sono istruzioni originali ai sensi della
Direttiva CE 2006/42/CE. Legga attentamente le seguenti
istruzioni, che Le forniranno importanti informazioni
sull'installazione di finestre e sulla modifica delle
dimensioni dei portoni. Siamo certi che questo prodotto Le
procurera grande soddisfazione per molti anni.

Osservi in particolar modo le indicazioni di sicurezza e le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni con cura.

1.1 Avvertenze utilizzate

Il simbolo di avvertimento generale indica il
rischio di lesioni fisiche o addirittura di morte. Nel
testo il simbolo di avvertimento generale viene utilizzato
unitamente ai livelli di avvertenza descritti nel paragrafo
seguente. Nella sezione illustrata un'ulteriore indicazione
rinvia alle spiegazioni nel testo.

1.2 Simboli utilizzati

Applicazione normale

N/AY
=

Applicazione con architrave ridotto

v
Q

Applicazione con molla a trazione

@7

Ny

Applicazione con guida a scorrimento
verso l'alto

Wy

Avvertenza importante per evitare danni

alle cose
1.3 Abbreviazioni utilizzate
LZ Misura luce telaio
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2 Montaggio

Accorciare la cassaporta (vedere Figura 1A/ 1B)

Accorciare |'elemento portone superiore (vedere
Figura 2A/2B)

Ridurre la larghezza intermedia (vedere Figura C/D)

Installazione di finestre
Finestratura tipo D, S, M, L (vedere Figura E/F)

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il
contenuto per scopi diversi da quelli preposti, & vietato, salvo diversamente
accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione a
queste condizioni fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via di
applicazione, sono riservati. La Ditta si riserva la facolta di apportare
modifiche al prodotto.



PORTUGUES

1 Relativamente a estas instrucoes

Exmo. Cliente,

Agradecemos ter optado por um dos nossos produtos de
qualidade.

Estas instru¢des sdo um manual original segundo a
directiva comunitaria 2006/42/CE. Leia e cumpra estas
instrugdes. As mesmas contém informacgdes importantes
relativas @ montagem das janelas e a alteracéo das
dimensdes da porta para que, deste modo, fique satisfeito
com este produto durante muito tempo.

Cumpra sobretudo todas as instru¢des de seguranca e de
aviso.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Instrucdes de aviso utilizadas

O simbolo geral de aviso assinala um perigo,
que podera levar a les6es ou a morte. Na parte escrita,
o simbolo geral de aviso € utilizado em conjunto com os
seguintes niveis de aviso. Na parte ilustrada, uma
informacgéo adicional remete para as explicagdes na
parte escrita.

1.2 Simbologia utilizada

Ferragem normal

)

Ferragem com lintel baixo

v
A

Ferragem com molas de tracgao

2
\
‘m7

Y

Ferragem elevada de barras de guia

A

=

Instru¢do importante para evitar danos

@ materiais
1.3 Abreviaturas utilizadas
LZ Medida interior do aro

10

2 Montagem

Reducgéo do aro (ver ilustracao 1A/1B)

Reducéo do elemento superior da porta
(ver ilustracao 2A/2B)

Redugéo da largura intermédia (ver ilustracao 3)

Montagem de janelas
Envidracado, modelo D, S, M, L (ver ilustracao C/D)

E proibida a divulgacéo e a reproducédo do presente documento, bem como
a utilizagdo e a comunicagao do seu teor, desde que nao haja autorizagdo
expressa para o efeito. O incumprimento obriga a indemnizagdes.
Reservados todos os direitos de patentes, modelos registados ou registo
de modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos de
alteragéo.
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POLSKI

1 Informacje dotyczace niniejszej
instrukciji

Szanowni Klienci,

cieszymy sie, ze wybraliscie Panstwo wysokiej jakosci
produkt naszej firmy.

Niniejsza instrukcja jest Instrukcja oryginalna

w rozumieniu dyrektywy 2006/42/WE. Prosimy o
przeczytanie i stosowanie sie do niniejszej instrukciji,
zawierajgcej wazne informacje na temat montazu
przeszklenia i zmiany wielkos$ci bramy. Pozwoli to Paristwu
przez wiele lat cieszy¢ sie naszym produktem.

Prosimy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej instrukcji.

1.1 Stosowane wskazéwki ostrzegawcze

Ogdlny symbol ostrzegawczy oznacza
niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do skaleczen
lub $mierci. W czesci opisowej ogdiny symbol
ostrzegawczy stosowany jest w potaczeniu z nizej
okreslonymi stopniami zagrozenia. W czesci ilustrowanej
dodatkowy odnosnik wskazuje na wyjasnienia zawarte
w czesci opisowe;.

1.2 Stosowane symbole

Prowadzenie normalne

\

Prowadzenie dla niskiego nadproza

L
A%

Prowadzenie z mechanizmem sprezyn
naciggowych

@7

\V

Prowadzenie podwyzszone

Wazna wskazdéwka pozwalajgca uniknaé
szkod materialnych

0%

1.3 Stosowane skroty

LZ wymiar oscieznicy w Swietle
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2 Montaz

Skracanie oscieznicy (patrz rysunek 1A/1B)

Skracanie goérnego segmentu bramy
(patrz rysunek 2A/2B)

Skracanie do szerokosci posredniej (patrz rysunek C /D)

Montaz okna
Przeszklenie typ D, S, M, L (patrz rysunek E/F)

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego dokumentu,
wykorzystywania lub informowania o jego tresci bez wyraznego zezwolenia.
Niestosowanie sie do powyzszego postanowienia zobowigzuje do
odszkodowania. Wszystkie prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego
lub zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

11



MAGYAR

1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Tisztelt Vasarlonk!

Ordémiinkre szolgél, hogy cégiink minéségi terméke mellett
dontott.

Ezen utasitas a 2006/42/EK EK-iranyelv értelmében egy
Eredeti hasznalati utasitas. Olvassa el figyelmesen ezt az
utasitast. Fontos informacidkat talal benne az Gvegbetét
beépitésével és a kapu méretének megvaltoztatasaval
kapcsolatban, melyek betartasaval termékiink sokaig fog
az On szolgélataban &lini.

Kilénosen figyeljen a biztonsagi és figyelmeztetd
utasitasokra.

Gondosan 6rizze meg ezt az utasitast.

1.1 Hasznalt figyelmeztetések

Altalanos figyelmeztetd szimbdlum jeldli azt a
veszélyt, ami sériiléseket vagy halalt okozhat. A
szbveges részben az altalanos figyelmeztetd szimbdlum
az azt kovetd figyelmeztetési fokozatok leirasaval egyutt
hasznalatos. Az dbras részben egy kiegészitd jeldlés utal
a szbveges részben taldlhaté magyarazatra.

1.2 Alkalmazott szimboélumok

Normal sinvezetés

)

Alacsony sinvezetés

v
A

Huzdérugods sinvezetés

@7

NV

Magas sinvezetés

A

=
®

Fontos figyelmeztetés az anyagi karok
elkerilésére

1.3 Alkalmazott roviditések
LZ Szabad tokbelméret
12

2 Szerelés

A tok réviditése (lasd az 1.A/1.B abrat)
A felsé kapuelem roviditése (lasd a 2.A/2.B abrat)
Roévidités kdztesméretre (lasd a C./D. abrat)

Uvegbetét beépitése
D, S, M, L-tipusu Uvegezés (lasd a E/F abrat)

Tilos ezen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa, valamint tartalmanak
felhasznalasa és kozlése. A tilalmat megszegbk kartéritésre kotelezettek. Az
Osszes szabadalmi-, hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A
véltoztatasok jogat fenntartjuk.

4017 595/06.2019



CESKY

1 K tomuto navodu

Vazeny zakazniku,

téSi nas, Ze jste se rozhodl pro kvalitni vyrobek z naseho
podniku.

Tento navod je plivodni navod k pouzivani ve smyslu
smeérnice ES 2006/42/ES. Prectéte si prosim tento navod a
dodrzujte ho. Obsahuje dulezité informace pro vestavbu
oken a zménu velikosti vrat, aby vam tento vyrobek dlouha
|éta slouzil k vasi spokojenosti.

Vénujte pozornost zejména vSem bezpe€nostnim

a vystraznym pokyntm.

Tento navod peclivé uschoveijte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

VSeobecny vystrazny symbol oznacuje
nebezpedi, které mlze vést ke zranénim nebo smrti.
V textové Casti se vSeobecny vystrazny symbol pouziva
ve spojeni s nasledné popsanymi vystraznymi stupni.
V obrazové ¢asti odkazuje doplfikovy udaj na vysvétlivky
v textové casti.

1

N}

Pouzité symboly

Normalni kovani

Kovani - nizky preklad

b
A%

Kovani - tazna pruzina

@7

Y

VyS$e vedené kovani vodici kolejnice

Dulezity pokyn pro zabranéni vécnym

0%

Skodam
1.3 Pouzité zkratky
LZ Svétla mira zarubné
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2 Montaz

Zkraceni zarubné (viz Obr. 1A/ 1B)
Zkraceni horniho prvku vrat (viz Obr. 2A /2B)
Zkraceni na dil¢i sitku (viz Obr. C/ D)

Vestavba okna
Zaskleni, typ D, S, M, L (viz Obr. E/F)

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuzitkovani a sdélovani jeho
obsahu je zakdzéano, pokud neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu

s timto ustanovenim zavazuje k nahradé Skody. VSechna prava pro pfipad
zapisu patentu, uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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SLOVENSKO

1 O navodilih

Spostovana stranka,

veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz
nasega programa.

Ta navodila so izvirna navodila v smislu Smernice

ES 2006/42/EG. Prosimo, preberite in upostevajte ta
navodila. V njih boste nasli pomembne informacije za
vgradnjo oken in spreminjanje velikosti vrat, da boste s tem
proizvodom $e dolgo zadovoljni.

Upostevajte Se posebno varnostna navodila in opozorila.

To navodilo skrbno hranite!

1.1 Uporabljena opozorila

Splosni opozorilni znak opozarja na
nevarnost, ki lahko povzroci poskodbe ali smrt.
V tekstovnem delu se splosni opozorilni znak uporablja
v zvezi s spodaj opisanimi opozorilnimi stopnjami.
V slikovhem delu opozarja dodatni podatek na razlage
v tekstovnem delu.

1.2 Uporabljeni simboli

normalno okovje

N/A
=

okovje za nizko preklado

%
Y%

okovje z natezno vzmetjo

@7

\V

& visje vodeno okovje tekalnega vodila
'
[é[\

pomembno opozorilo za prepreCevanje
materialne Skode

1.3 Uporabljene okrajSave
Lz svetla mera podboja
14

2 Montaza

KrajSanje vodil (glej sliko 1A/ 1B)

KrajSanje zgornjega elementa vrat (glej sliko 2A/2B)
KrajSanje na vmesno Sirino (glej sliko C/D)

Vgradnja oken
Zasteklitev tipa D, S, M, L (glej sliko E/F)

Posredovanije kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta, izkoris¢anje in
posredovanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno
dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. Pridrzane so vse pravice
za primer registracije patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica
do sprememb.

4017 595/06.2019



NORSK

1 Vedrorende denne veiledningen

Kjeere kunde!
Takk for at du valgte et kvalitetsprodukt fra oss.

Denne veiledningen er en original driftsveiledning

i henhold til EU-direktivet 2006/42/EC. Les og folg denne
veiledningen. Den inneholder viktig informasjon om
vindusmontering og endring av portstarrelse, slik at du kan
ha glede av dette produktet i mange ar.

Legg seerlig merke til alle sikkerhetsanvisninger og
advarsler.

Ta godt vare pa denne handboken!

1.1 Brukte advarselshenvisninger

Det generelle advarselssymbolet
kjennetegner en fare som kan fore til personskade eller
dad. | tekstdelen blir det generelle advarselssymbolet
brukt i forbindelse med de advarselstrinnene som
beskrives i det folgende. | bildedelen henviser et
tilleggsutsagn til forklaringene i tekstdelen.

1.2 Brukte symboler

Normal-beslag

N/A
=

Lavkarm-beslag

%
Y%

Trekkfjaer-beslag

@7

Ny

Forhoyet foringsskinnebeslag

Viktig henvisning for & unnga materielle

0%

skader
1.3 Brukte forkortelser
FK Fritt karmmal
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2 Montering

Forkorting av karmene (se bilde 1A/ 1B)
Forkorting av everste portseksjon (se bilde 2A /2B)
Forkorting til mellombredde (se bilde C /D)

Vindusmontering
Vinduer type D, S, M, L (se bilde E/F)

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medfarer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
monsterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.
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SVENSKA

1 Om denna bruksanvisning

Basta kund,

tack for att du har valt en kvalitetsprodukt ur vart sortiment.

Denna anvisning ar en bruksanvisning i original enligt
EG-direktiv 2006/42/EG. Vi ber dig att l1asa och félja denna
anvisning noga for att du ska fa gladje av produkten i
manga ar framover. Den innehaller viktig information om
fénsterinbyggnad och andring av portstorlek.

Las i synnerhet alla sédkerhets- och varningsanvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett 1ampligt stélle.

1.1 Varningsanvisningar

Den allménna varningssymbolen markerar en
fara som kan leda till skador eller dédsfall. | textavsnittet
anvands den allménna varningssymbolen i kombination
med nedanstaende varningskategorier. | bilddelen han-
visar en ytterligare uppgift till férklaringarna i textdelen.

1.2 Symboler

Normalbeslag

)

Beslag for lagt 6verstycke

v
A

Dragfjaderbeslag
<™
=

Hoéglyftsbeslag

Viktig anvisning for att undvika

@ materialskador
1.3 Forkortningar
LZ Fritt karmmatt
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2 Montering

Kapning av karmen (se bild 1A/1B)
Kapning av Ovre portsektionen (se bild 2A /2B)
Kapning till mellanbredd (se bild C/ D)

Fonsterinbyggnad
Fonsterrutor typ D, S, M, L (se bild E/F)

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument, utnyttjande och
Sverforing av dess innehall &r ej tillatet utan vart tillstdnd. Overtradelse leder
till skadestand. Med forbehall for &ndringar vad géller patent, anvandning
eller smak. Med forbehall fér andringar.

4017 595/06.2019



SUOMI

1 Kayttéohjetta koskevia ohjeita

Hyva asiakas,

kiitos, etta valitsit korkealaatuisen Hormann-tuotteen.

Tama ohje on EY-direktiivin 2006/42/EY mukainen

alkuperéinen ohje. Lue tdma ohje huolellisesti lapi ja

noudata sitd. Ohje sisaltaa tarkead tietoa ikkunan

asennuksesta ja oven koon muutoksesta, jotta tuotteesta

olisi iloa vuosiksi eteenpéin.

Noudata erityisesti kaikkia turvallisuusohjeita ja varoituksia.

Séilyta tdma kayttdohje huolellisesti.

1.1 Kaytetyt varoitukset

varoitussymbolia kdytetdan tekstiosassa yhdessa

on lisaksi tekstiosan selityksiin viittaavia tietoja.

Yleinen varoitussymboli merkitsee vaaraa,
joka voi johtaa loukkaantumisiin tai kuolemaan. Yleista

seuraavassa kuvattujen vaaratasojen kanssa. Kuvaosassa

1.2 Kaytetyt symbolit

Vakiohelat

\

Matalan ylatilan helat

v
Q

Kiristysjouselliset helat

@7

Ny

Ylhaélle ohjatut kiskojen helat

W%

@[\
Tarkeé ohje esinevahinkojen

@ vélttamiseksi

1.3 Kaytetyt lyhenteet
LZ Karmin vapaamitta
2 Asennus

Karmin lyhentédminen (katso kuva 1A/ 1B)
Oven ylalamellin lyhentdminen (katso kuva 2A/2B)
Vélileveyden lyhentdminen (katso kuva C/D)

Ikkunan asentaminen
Ikkunointi — tyypit D, S, M, L (katso kuva E/F)

4017 595/06.2019

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisdllon kaytto tai tietojen valittdminen eteenpdin on kiellettyd, mikali
sité ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia ja kayttdmallien tai
naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet pidétetaan. Oikeus muutoksiin
pidatetaan.
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DANSK

1 Om denne vejledning

Keere kunde,
tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.

Denne vejledning er en original brugsanvisning iht.
EF-direktivet 2006/42/EF. Du bedes laese og overholde
denne vejledning. Den giver dig vigtige informationer om
vinduesmontering og eendring af portsterrelse, sa du kan
have gleede af produktet i mange ar.

Du ber iszer overholde alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler.

Opbevar denne vejledning omhyggeligt.

1.1 Benyttede advarsler

Det generelle advarselssymbol henviser til en
fare, der kan medfore kveestelser eller dgdsfald.
| tekstdelen anvendes det generelle advarselssymbol i
forbindelse med de nedenfor beskrevne advarselstrin. |
billeddelen refererer en ekstra henvisning til forklaringerne
i tekstdelen.

1.2 Benyttede symboler

Normalt beslag

N/A
=

Lavt overligger-beslag

%
Y%

Treekfjederbeslag

@7

\V

Hoijt loft-kareskinnebeslag

%
'
[é[\
Vigtig henvisning for at undga materielle
@ skader

1.3 Benyttede forkortelser
LZ Indvendigt karmmal
18

2 Montering

Afkortning af karmen (se billede 1A/ 1B)
Afkortning af den overste portsektion (se billede 2A/2B)
Afkortning til mellembredde (se billede C /D)

Vinduesmontering
Vinduer type D, S, M, L (se billede E/F)

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhzaeng eller at meddele dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtreedelser medforer
pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til
aendringer forbeholdes.

4017 595/06.2019



SLOVENSKY

1 K tomuto navodu

Vazeny zakaznik,

teSi nas, ze ste sa rozhodli pre akostny vyrobok z nasho
zavodu.

Tento navod je pévodnym navodom na pouzitie v zmysle
smernice ES 2006/42/ES. Precitajte si a dodrziavajte tento
navod. Su v nom uvedené dblezité informacie pre montaz
okien a zmenu velkosti brany, aby ste sa z tohto vyrobku
tesSili mnoho rokov.

Dodrziavajte predovSetkym vSetky bezpecnostné a
vystrazné pokyny.

Tento navod starostlivo uschovajte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

VSeobecny vystrazny symbol oznacuje
nebezpecenstvo, ktoré méze viest ku zraneniam alebo
smrti. V textovej Casti sa pouziva vSeobecny vystrazny
symbol v spojeni s nasledne popisanymi vystraznymi
stupfiami. V obrazovej €asti odkazuje dodato¢ny zapis na
vysvetlenie v textovej Casti.

1

N}

Pouzité symboly

Normalne kovanie

Nizke prekladové kovanie

b
A%

Kovanie s taznou pruzinou

@7

Y

Vy$kovo vedené kovanie vodiacich
kolajnic

Délezity pokyn na zabranenie vzniku
materialnych $kéd

0%

1.3 Pouzité skratky

LZ Svetly rozmer zarubne
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2 Montaz

Skratenie zarubne (pozri obr. 1A/1B)
Skratenie horného ¢lanku brany (pozri obr. 2A / 2B)
Skratenie medziSirky (pozri obr. C/D)

Montaz okien
Presklenie typ D, S, M, L (pozri obr. E/F)

Postupenie, ako aj rozmnoZzovanie tohto dokumentu, zhodnotenie a
sprostredkovanie jeho obsahu je zakézané, pokial to nie je vyslovne
povolené. Konanie v rozpore s tymto nariadenim zavazuje k ndhrade $kody.
Vsetky prava pre pripad registraciu patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.
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TURKCE

1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Sayin Musterimiz,
bizim kaliteli GrinimUzi sectiginiz icin memnuniyet
duymaktayiz.

Bu kullanim kilavuzu AB Y6netmelik 2006/42/EG‘ye gore
orijinal kullanim kilavuzudur. Bu urinle yillar boyunca
memnun kalmaniz igin, litfen bu kilavuzu okuyunuz ve
icindekilere riayet ediniz. Pencere montaji ve garaj kapisi
boyut degisiklikler hakkinda dnemli bilgiler icermektedir.
Ozellikle emniyet ve tehlike uyarilarina riayet ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz.

1.1 Kullanilan uyar bilgileri

Genel uyari isareti yaralanmalara veya o6lim
tehlikesini géstermekte. Asagida agiklananlar uyari
kademeler, metinde s6zU gecen uyari sembollyle
baglantilidir. Resim boliminde ek olarak metin de
gecenler gosteriimektedir.Resim bdliminde ek olarak
metin de gecgenler gdsterilmektedir.

1.2 Kullanilan semboller

Normal-Kizak

N/A
=

Alcaltiimig lentolu kizak

%
Y%

Cekme yayl kizak

@7

\V

Uzatilmis kilavuz ray aksesuarlari

%
'
[é[\
Maddi hasarlar 6nlemek icin dnemli
@ bilgiler

1.3 Kullanilan kisaltmalar
Lz Net kasa Olglsl
20

2 Montaj

Kasanin kisaltiimasi (bkz. resim 1A/1B)
Ust kapi parcanin kisaltiimasi (bkz. resim 2A/2B)
Ara genigliginin azaltiimasi (bkz. resim C/ D)

Pencere montaiji
D, S, M, L cam tipleri (bkz. resim E/F)

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de ¢ogaltiimasi, iceriginden
faydalanmasi ve baska kisilere iletiimesi izin verilmedikce yasak. Aykiri
hareketler tazminat 6édenmesini gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler,
veya kisisel zevk 6rnekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakli
tutulmaktadir.

4017 595/06.2019



LIETUVIY KALBA

1 Apie 8$ia instrukcija

Gerbiamas kliente,

dZiaugiameés, kad jus pasirinkote musy bendroveéje
pagamintg kokybiska gamin;.

Si instrukcija yra originali instrukcija pagal EB direktyva
2006/42/EB. Prasome perskaityti Sig instrukcija ir jos
laikytis. Joje pateikiama svarbi informacija apie langy
sumontavima ir varty dydzio keitima, j kurig reikia
atsizvelgti, kad daug mety galétuméte dziaugtis Siuo
gaminiu.

Ypac svarbu laikytis visy saugos ir jspéjamyjy nurodymy.

Rupestingai saugokite Sig instrukcija!

1.1 Naudojami jspéjamieji nurodymai

Bendrieji jspéjamieji zenklai, jspéjantys apie
pavojy, dél kurio galima patirti suzalojimus arba zati.
Tekstinéje dalyje bendrieji jspéjamieji zenklai apraSomi
kartu su naudojama saugos nuo aprasomo pavojaus
jranga. Paveiksléliuose nurodomi papildomi duomenys
apie tekstinéje dalyje pateikiamus paaiskinimus.

1.2 Naudojami simboliai

|prastas tvirtinimas

i

Zemos saramos tvirtinimas

b
A%

Tvirtinama tempimo spyruoklé

@7

Y

Auksciau pakeltas judéjimo Synos
tvirtinimas

Svarbus nurodymai, siekiant iSvengti
Zalos daiktams

0%

1.3 Naudojami trumpiniai

LZ Vidinis remo matmuo
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2 Montavimas

Staktos trumpinimas (zr. 1A/ 1B pav.).
VirSutiniojo varty elemento trumpinimas (Zr. 2A /2B pav.).
Trumpinimas iki tarpinio plocio (zr. C/D pav.).

Langy sumontavimas
D, S, M, L tipo jstiklinimas (zr. E/F pav.)

Be atskiro aiskaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti, kopijuoti,
naudoti ir perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali bati
pareikalauta atlyginti Zalg. Saugomos visos teisés j patentg, modelj arba
pavyzdzio ar modelio registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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EESTI

1 Kaesoleva juhendi kohta

Lugupeetud klient,

meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie
kvaliteettoote kasuks.

Ké&esolev juhend on algupérane kasutusjuhend
EU-direktiivi 2006/42/EU moistes. Palun lugege ja jargige
kéesolevat juhendit. Juhendist leiate olulist informatsiooni
akende paigaldamiseks ja ukse moé6tude muutmiseks,
selleks, et Te tunneksite palju aastaid rodmu kaesoleva
toote kasutamisel.

Jargige eelkdige koiki ohutusalaseid ja hoiatavaid mérkusi.
Hoidke palun k&esolev kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Kasutatud hoiatusmargid

Uldine hoiatussiimbol téhistab ohtu, mille
tulemusena vdivad inimesed vigastada v6i surma
saada. Juhendi tekstiosas kasutatakse uldist
hoiatusstiimbolit koos jargnevalt kirjeldatud ohuastetega.
Juhendi piltidega osas viitab tdiendav méarkus selgitustele
tekstiosas.

1.2 Kasutatud siimbolid

Normaaltoste

)

Madaltoste

v
Q

Tdmbevedrudega tdsteviis

@7

Y

Korgetoste

A

=

Oluline markus materiaalsete kahjude

@ véltimiseks
1.3 Kasutatud liihendid
LZ Ava laius

22

2 Paigaldus

Lengi lUhemaks tegemine (vaata joonis 1A/ 1B)

Ulemise uksepaneeli madalamaks tegemine
(vaata joonis 2A/2B)

Kitsamaks tegemine (vaata joonis C/D)

Akende paigaldamine
Klaasistus titp D, S, M, L (vaata joonis E/F)

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miumine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset Uihest luba. Selle rikkumisel tuleb hiivitada
meile tekitatud kahju. K&ik digused patendi, kaubamargi voi tunnuse
sissekande tegemiseks reserveeritud. Véimalikud on muudatused.
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LATVIESU VALODA

1 Par So instrukciju

Cienijamais klient,

meés priecajamies, ka esat izvéléjies musu uznémuma
razoto izstradajumu, kas izcelas ar Tpasi augstu kvalitati.

ST instrukcija ir instrukcija originalvaloda EK Direkfivas

2006/42/EK izpratné. Izlasiet un nemiet véra So instrukciju.

Ta satur svarigu informaciju par logu montazu un vartu
izméru mainiSanu, lai jus varétu baudit Si izstradajuma
sniegtas priekSrocibas vél daudzu gadu garuma.

Ipasi ieverojiet visus drosibas un bridinajuma noradijumus.
Lddzam $o instrukciju rlpigi uzglabat.

1.1 Lietotas bridinajuma norades

Visparéjais bridingjuma simbols apzimé
apdraudéjumu, kas var nodarit miesas bojajumus vai
izraisit navi. Teksta sadala visparé€jo bridinajuma simbolu
izmanto kopa ar talak aprakstitajam bridinajuma
pakapem. Attélu sadala papildu informacija norada uz
paskaidrojumiem teksta sadala.

1.2 Lietotie simboli

Standarta vadotne

)

Zemas parsedzes vadotne

e
A

Stiepes atsperu vadotne

@7

Ny

Vadsliedes vadotne ar augstaku
izvietojumu

Svariga norade, lai novérstu mantiskos

0%

bojajumus
1.3 Lietotie saisinajumi
LZ lekSejais karbas izmérs
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2 Montaza

Karbas saisinasana (skat. 1.A/1.B att.)
Augseja vartu elementa saisinasana (skat. 2.A/2.B att.)
Saisinasana lidz starpplatumam (skat. C/D att.)

Logu montaza
Stiklojums D, S, M, L tips (skat. E/F att.)

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardo$anas cela un
izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja.
ST noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par pienakumu
atlidzinat raduSos zaudé&jumus. Visas tiesibas attieciba uz patenta ,
rlpnieciska parauga vai §T parauga rupnieciska dizaina registraciju
rezervétas. Tiek paturétas tiesibas uz izmainam.
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HRVATSKI

1 O ovim uputama
Cijenjeni kupci,
raduje nas sto ste se odlugili za proizvod tvrtke Hérmann.

Ova je uputa originalna uputa za uporabu u smislu
smjernice EZ 2006/42/EZ. Procitajte ove upute i
pridrzavajte ih se. U njima su navedene vazne informacije
za ugradnju prozora i promjenu veli€ine vrata kako biste
tijekom godina uzivali u ovome proizvodu.

Posebno pripazite na napomene vezane uz sigurnost i
upozorenija.

Pazljivo Cuvajte ove upute.

1.1 KoriStena upozorenja

Op¢i simbol upozorenja oznaCava opasnost
koja moze prouzrociti ozljede ili smrt. U tekstualnom
dijelu op¢i simbol upozorenja koristi se vezano za
stupnjeve upozorenja opisane u nastavku. U slikovhom
dijelu dodatna naznaka upucuje na tumacenja u
tekstualnom dijelu.

1.2 KoriStene oznake

Normalni okov

)

Niski okov nadvoja

pe
Q

Okov vlaéne opruge

@7

\V

& Visoko vodeni okov vodilice

'
2

VaZna napomena za izbjegavanje
@ materijalne Stete

1.3 Koristene kratice
LZ Svijetla mjera okvira
24

2 Montaza

Skracivanje okvira (vidi Slika 1A/ 1B)

Skracivanje gornjeg elementa vrata (vidi Slika 2A /2B)
Skracivanje na medusirinu (vidi Slika C/ D)

Ugradnja prozora
Ostakljenje tipa D, S, M, L (vidi Slika E/F)

Ako to nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja ovih
dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U
suprotnom podlijeZete pla¢anju odstete. Pridrzano pravo na unos patenta,
uputa za koristenje ili uzoraka po izboru. Pridrzavamo pravo promjena.
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SRPSKI

1 O ovom uputstvu

Postovani kupci,

radujemo se da, ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz
nase kuce.

Ovo uputstvo je originalno uputstvo za upotrebu u smislu
EG-smernice 2006/42/EG. Procitajte ovo uputstvo i
pridrzavajte ga se. U njemu imate vazne informacije o
ugradnji prozora i 0 menjanju veli€ine vrata, da biste uzivali
viSe godina u ovom proizvodu.

Posebno obratite paznju na sve sigurnosne napomene i na
sva upozorenja.

Pazljivo saCuvajte ovo uputstvo.

1.1 KoriSéena upozorenja

Opsti simbol upozorenja oznacava opasnost,
koja moze dovesit do povredivajna ili smrti. U narativnom
delu se opsti simbol upozorenja koristi sa opisanim stepe-
nima opasnosti u nastavku. U slikovnom delu dodatni

podatak upucuje na objasnjenja u tekstualnom delu.

1.2 Koriscéeni simboli

obi¢an okov

)

okov za nisku nosecu gredu

e
A

okov sa zateznom oprugom

>
\
mm7

¥

okov na Sinama koji se vodi u visini

>
0,

1.3 KoriSé¢ene skracenice

W%

vazna napomena radi spreCavanje
materijalne Stete

LZ Cista mera rama
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2 Montaza

Skracivanje rama (vidi sliku 1A/ 1B)
Skracdivanje gornjeg segmenta vrata (vidi slika 2A / 2B)
Skracivanje na medusirini (vidi sliku C/ D)

Ugradnja prozora
Ostakljenje tip D, S, M, L (vidi sliku E/F)

Dalje preno$enje kao i umnoZzavanje ovog dokumenta, iskori§¢avanje i
saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito
odobreno. Suprotni postupci obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su
zadrzana za slu€aj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Zadrzana prava promene.
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EAAHNIKA

1 MAnpogopicg yia avtég TG
odnyieg

A&L6TIUN TeAdTiooa/agloTipe eAATn,

oag euxaplotolpe TIou erAEEate €va TPOoIdV MoldTNTAG TNG

eTalpeiag pagc.

O1 napovoeg 0dnyieq arnotelolv MPwWTOTUTIO 0SNYLWV

XPARong urod tnv évvola tg odnyiag EK 2006/42/EK.

MapakaloLpe SlaBdaoTe Kal TNPEiTe TIG Mapoloeg odnyieg.

Ebw Ba Bpeite onuavtikeg mAnpodopies yia Tnv

TOoMoBETNON TIapablPWV Kal yia TNV aAhayr yeyéboug

nopTwv, e€acdalifovtag €Tol TIOAVETH CWOTH Aettoupyia

TOU TIPOIOVTOG.

Mpooéxete 181aiTepa OAeG TIG 0dnyieg aodpaleiag Kal

poetdoroinong.

QuAdte TIG Tapovoeg odnyieg pe IPOooxH.

1.1 XPNOLUOTIOLOVHEVEG TIPOELSOTIOINOELG

To yeviko cOpBoAo mpoeldoroinong
ermonuaivel évav kivduvo, o oroiog propei va odnynoel oe
TPALMATICHOUG 1 o€ BAVATO. 2TO KEIPEVO, TO YEVIKO
oLpPoAO TpoeldoTToinoNg XpPNoluoroleital o cuvOLACHO
ue TIG Babpideg mpoeldoroinong Tou meplypddovtal
TMAPAKATW. 2TIG EIKOVEG, TIAPATIEUTIEL OE LA TIPOCOETN
ANpodopia oTIg eMeENyNOELG TOU KEIUEVOU.

1.2 Xpnotporotodpeva cOUBoAa

Kavovikog 0dnyog

)

216ePIKO XapnAoUL TPEKIOV

pe
Q

216epIkO eAaTnpioL €AENG

>
\
‘m7

V

P 216epIKO e avuPolPEVOUG 08NYoUG
'
[é[\

2NUAVTIKN LTIOBELEN yla TNV artoduyn
LAKWYV {nuLv

1.3 XPNOMOTIOLOVEVEG GUVTHUNOELG
LZ KaBapr éiactaon kaoag
26

2 ZuvapuoAdoynon

Meiwon prikoug tTng kdoag (BA. eikéva 1A/ 1B)

Meiwon prikoug Tou Avw TPAUATOC TTOPTAG
(BA. elkéva 2A/ 2B)

Meiwon evdiapeoou Adtoug (BA. eikéva C/ D)

TormoBétnon napadvpou
TCaua torov D, S, M, L (BA. elkéva E/F)

Arnayopevetal n avatlrwaon Tou Mapdvtog eyypddou, n xprion kat n diavopr
TOU TIEPLEXOHEVOL TOU XwpPiG pnTtr adela. Ot mapaBAteg unoxpeovvTal o
arolnpiwon. Me tnv erudovAagn mavtog SIKAWPATOG yia TNV MepirTwon
SimM\wpatog eupeattexviag, urnodeiypatog r oxediov. Me tnv erduAagn
aAAaywv.
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ROMANA

1 Referitor la aceasta introducere

Mult stimate client,

ne bucuram ca ati ales un produs de inalta calitate al firmei
noastre.

Acestea sunt instructiunile originale in sensul
Directivei CE 2006/42/CE. Va rugam sa cititi si sa
respectati aceste instructiuni. Acestea contin informatii
importante cu privire la montajul ferestrelor si la
modificarea dimensiunilor ferestrelor, pentru a va putea
bucura de acest produs multi ani de acum nainte.

Respectati mai ales toate normele de protectie si
avertismentele.

Pastrati aceste instructiuni cu grija.

1.1 Avertismente folosite

Simbolul general de atentionare indica un
pericol care poate provoca raniri sau decesul. in
fragmentul din text, simbolul general de atentionare este
utilizat in legatura cu treptele de atentionare descrise in
cele ce urmeaza. in fotografie mai existé o informatie
suplimentara referitoare la explicatiile din text.

1.2 Simboluri folosite

Sind normala de culisare

\

Sina de culisare cu buiandrug jos

v
Q

Sina de culisare cu arc de tractiune

A
~

Ny

Armaturi pentru sine de ghidare
amplasate mai sus

Wy

indicatii importante in vederea evitarii
daunelor materiale

1.3 Prescurtari folosite

LZ Dimensiunea utila a tocului
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2 Montaj

Scurtarea tocului (vezi Imaginea 1A/ 1)

Scurtarea elementului superior al usii
(vezi Imaginea 2A/2B)

Scurtarea pe latimea intermediara (vezi Imaginea C /D)

Montajul ferestrelor
Vitrare de tip D, S, M, L (vezi Imaginea E/F)

Transferul cétre terti al prezentului document céat si multiplicarea acestuia,
comercializarea cat si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp céat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va
vor obliga la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt rezervate.
Ne rezervam dreptul la modificari.
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BBJITAPCKM

1 3a HacTosilaTa MUHCTPYKLUUSA

YBarkaemu KnmeHTu,

PapocTHn cme oT hakTa, 4e cTe pewnnn ga 3akynuTe
Ka4yeCTBEH MPOAYKT OT HaLUMs aCOPTUMEHT.

Ta3un NHCTPYKLMS € OpUrMHanaHa UHCTPYKLUSI MO CMUCha
Ha OQupekTtuBaTa Ha EO 2006/42/EO. MNMpoyeTeTe n B3emeTe
Nof, BHYMaHWe HacToswaTta HCTPYKUMs. BaxkHuTte
yKa3aHusi OTHOCHO Brpa)xaaHeTo Ha Npo3opuy 1
npomsiHaTa Ha pa3MepuTe Ha BpaTaTa, BKJIKOYEHN B
WNHCTPYKLMATa, e By nomorHaTt ga ce pagsare Ha
NPOAYKTa B NPOABIKEHNE HA MHOFO FOAMHM.

O6bpHeTe 0COGEHO BHMAHME Ha BCUYKM YKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U NpeaynpeXxaeHus.

C'bXpaHFlBaI;ITe FPYXXNMBO HacTodlaTa VIHCprKLl,VIﬂ!

1.1 N3non3BaHn npegynpexapeHus

O6LLONPUETUST CMMBON 3a NpegynpexaneHne
0603HaYaBa OMacHOCT, KOSITO MOXXe fja [oBefe Ao
TenecHu HapaHsiBaHUsl WM CMBPT. B TekcToBarta yacTt
06LLONPUETUSIT CUMBOJ 3a MPeaynpeXaeHve ce
13ron3ea 3aegHo C ONvcaHuTe Mo-fgosy CTerneHn Ha
npegynpexaexune. B yactTa ¢ purypute gonbaHUTENIHO
yKazaHve npenpaiia KbM passiCHeHUATa B TeKCToBaTa
YacrT.

1.2 N3non3saHu cumBonun

CTaHOapTHO OKayBaHe

)

OkayBaHe 3a HUCHK LLypLy

v
Q

OkayBaHe ¢ pasTterateniHy Npy>XnHu

@7

Y

P HanpaensiBaHO BbB BMCO4YMHA OKaYBaHe

[&\ Ha XO[0BUTE pPencu

A

Ba)kHO ykasaHue 3a n3bsrsaHe Ha
MaTtepunanHu WeTn

1.3 N3non3saHu cbKpalleHus
LZ CeeTbn pa3mep Ha Kacarta
28

2 MoHTax

CkbcsiBaHe Ha kacaTta (B ¢ur. 1A/ 1B)

CkbCsiBaHe Ha ropHaTa CekLmsi Ha BpaTara
(B> chur. 2A/2B)

CkbcsiBaHe 0o MexanHHa wipuHa (Bux cour. Bild C/ D)

BrpaxpaHe Ha npo3opuu
Octbknenue Tun D, S, M, L (B cour. E/F)

MpepasBaHeTo 1 PasMHOXXaBaHETO Ha TO3U [OKYMEHT, U3MOM3BaHETO 1
OrMoBECTSIBAHETO Ha HErOBOTO ChbPXKaHUe ca 3a6paHeHu, OCBEH aKo He e
HanMLe U3PUYHO paspeLLeHne 3a ToBa. HapyluasaHeTo Ha Taan 3abpaHa
nopaxpa 3afib/keHue 3a obeslueTeHre. Bcuuku npasa 3a peructpauysi Ha
MaTeHT, None3eH MOAEeN Ui NPOMULLIIEH AU3aliH ca 3anaseHu. MpasoTo 3a
HaHacsiHe Ha MPOMeHM ce 3anasBsa.
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1A||1B

X =max. 124
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2A.1

2A
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D [== 680 x 210 660 x 190
Sl 395 x 270 368 x 243
S 395 x 270 368 x 243
M 620 x 270 593 x 243
L 1004 x 270 977 x 243
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S =1 395 x 270 368 x 243
S B2 395 x 270 368 x 243
NS 620 x 270 593 x 243
L &= 1004 x 270 977 x 243
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